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ु देवीमाहाकथसारपा ॥
॥ गाती

ु देवीमाहाकथसारपा ॥
॥ गाती

ु
काे मधकैु टभासरपराभू
त धातःु वैः
ीता पजलोचन नयनािग िनामयी ।
ु े पिरमो घािततवती तेन ैव िवेरी
तौ य
् १॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

Being pleased by the praises sung by Brahma who was troubled
by the asuras Madhu and Kaitabha at the end of a kalpa, She,
the supreme Devi, supporter of the worlds, emerged out of
MahaVishnu’s eyes, who was in mystic slumber. Deluded by
Mahamaya, the evil asuras, Madhu and Kaitabha, were then slayed
by MahaVishnu. Let Goddess Durga become a fort for me to stop
the terrible army of kRitAnta, the god of death.
ु
ैलोे मिहषासरमिथते
सूय संिचतां
ु ैदभूषायधु ा ।
देवानामिप सा िविनिमतवप
ु ोवा
ु रारय
उ ैनादयतु ैमहासरबलै
् २॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

When Mahishasura was creating havoc in all the three worlds,
the devas got together and requested Brahma, Siva and Vishnu
for help. Then Goddess Durga was created and weapons were given
by them. Let Goddess Durga, whose battle attire is accompanied
by the loud cries of the devas, become a fort for me to stop
the terrible army of kRitAnta, the god of death.
िनःासभवै भूतिनवहैिवदैोरा
ु प समरे िसंहन
े तं चामरम ।्
हा िचरु म
आशूदकरालबालिबडालादीनरीन ि् वती
् ३॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥
The sighs heaved by the Goddess turned into battallions and
with them she killed the army of asuras. Then She killed
ChikShura, the general of the asura army. Her lion jumped on
Chamara, another able member of the asuras and killed him in a
battle. Within moments She also destroyed the enemies udagra,
karAla, bAShkala, biDAla and others. Let Goddess Durga become
a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta, the god
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ु देवीमाहाकथसारपा ॥
॥ गाती
of death.

ां ोिभतिवमाश ु मिहषं संनाशयी ततः
िसंहीभूतमथो नराकृ ितिमभाकारं लायाकृ ितम ।्
आााितलेन िनगतमम ं ु भूयोऽिसना िछती
् ४॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥
When Mahisha who shook the entire world approached the Devi,
She destroyed him. But, he then took the form of a lion, then
came in the form of man, elephant and back to his original form.
She then attacked him with her foot and cut him up with Her
sword. Let Goddess Durga become a fort for me to stop the
terrible army of kRitAnta, the god of death.
िनःशेषामरशििपिण िशवे माये महािवमे
ु ।
ीवागािदिवभूितिपिण रणे िव ुृपानहे
शूला ैरिप पालयेित िदिवज ैनतािदशी वरं
् ५॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥
You are the personiﬁcation of the power of the entire host of
devas, auspicious one, mAya - the consort of the parabrahman,
brave one, in a battle You are the form of LakShmi, Sarasvati and
other manifestations, yet, immediately like a lightning, You grace
people due to compassion, protect us with trident and other
weapons. Thus when the devas praised You, You gave them boons.
Let that Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible
army of kRitAnta, the god of death.
ु िवमिचरि ैः सरेु ःै तु ा
िनश
ु
पावा वपषोऽवतीय
लिलताकारा िहमाेटे ।
ु सा चडमु डेिता
डोलाके िलिवमोिहतिभवना
् ६॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

Praised by the devas who were suﬀering because of their defeat
at the hands of the arrogant shumbha and nishumbha, a gentle form
emerged out of pArvati at the slopes of Himalayas. Sportingly She
attracted all the three worlds and was seen by chaNDa and muNDa.
Let that Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible
army of kRitAnta, the god of death.

ु देवीमाहाकथसारपा ॥
॥ गाती
ु ने च
चडावेिदतपजातमदनेन श
ु िवजयी भता ममेिू चषी ।
ाग ् ते िहते िनय
ु 
े ं िकल धूलोचनमथो स ैाितं धूती
य
् ७॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥
Being informed by chaNDa of the Devi’s beautiful form, shumbha
became desirous of attaining her and immediately sent a messenger.
She sent him back with the message that only the one who defeats
her in a battle can become her husband. Enraged by her answer,
shumbha sent dhUmralochana, who wanted to ﬁght. Devi destroyed
dhUmralochana along with his army. Let that Goddess Durga become
a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta, the god of
death.
चडे मु डयते समेयिु ष बलैः कालीमलीकारात ्
सृा भितस ैशकुलया तौ घातयी तया ।
ु बले च के सिरतनु ः काली रवोोिषनी
ाे श
् ८॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

When chaNDa and muNDa came with their forces, She created kAli
from her forehead. kAli then destroyed the army and its weapons
and then killed chaNDa and muNDa. Later when Shumba’s army
approached, kAli expressed her anger by roaring aloud. Let that
Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible army of
kRitAnta, the god of death.
ाडािदष ु संगतास ु िशवत च शिं तदा
सृा तिहतेमौिलवचसा दै ैः वृ े रणे ।
ु ा ाशया
ुातृअणािदत ं िरपबलं
् ९॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

Then shivadUtI (one who sent Siva as messenger) - her own power
was created from combining the powers of all the devas of the
brahmANDa. Then She was called to battle by the asuras who were
incited by the words of shiva (lord with the moon on his head)
who was sent by Her. She became delighted on seeing the army
being attacked by the angry mothers - the manifestations of
the devas’ powers. Let that Goddess Durga become a fort for me
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ु देवीमाहाकथसारपा ॥
॥ गाती
to stop the terrible army of kRitAnta, the god of death.

ां संयित रबीजमसरंु मातृहारोलु भीितदं पयताम ।्
ोूतभटौघपूणभ वनं
काा तणपीतनिधरं शोरौिन ती
् १०॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

The devas next saw the asura raktabIja, who came to the
battleﬁeld and who created fear by ﬁlling earth with warriors
(of his kind) who sprung from his blood that oozed out of him
when he was struck by the shaktis. Then as and when Devi attacked
raktabIja, kAli drank his blood and ultimately he perished. Let
that Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible
army of kRitAnta, the god of death.

ु िनश
ु योरथ रणारे िनश
ु ासरंु
घोरे श
ु मापरश ं ु सो बाणोरैः ।
खा ैः कृ तय
ु ं शिशरौघभीषणरणं शूलािदत ं तती
श
् ११॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

Next was the terrible battle with shumbha and nishumbha. nishumba
who fought with an axe and arrows was struck unconscious by Devi
with a sword. Then with the trident She struck shumbha who was
ﬁghting ferociously with ’shakti’ - indra’s weapon and with
arrows. Let that Goddess Durga become a fort for me to stop the
terrible army of kRitAnta, the god of death.

ु म
ु मिभतायधु ं िछती
भूयः ािनश
खिगदं सशूलमथ तं शूलेन िभोरिस ।
वोिनगतमद च वपःु खेन िनृ ती
् १२॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

Again, nishumbha sent forth many chakras at the Devi which She
broke. She broke his gada with Her sword and then tore his chest
with Her trident. Another form of his came from his chest and
was immediately killed by Devi with her sword. Let that Goddess
Durga become a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta,
the god of death.
पाेन च मातृिभ मिथते स ैे समेयषु ः

ु देवीमाहाकथसारपा ॥
॥ गाती
ु ाबलावलवचसा देवीिवला यम ।्
श
शाोरभीषणं िचरतरं तेनाहवं तती
् १३॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥
When the diﬀerent shaktis and Her lion were ﬁghting the asuras,
shumbha accused the devi of depending on another’s strenth. So
She merged all other manifestations into Herself and fought for a
long with shumba who fought with many kinds of weapons (shastra)
and astras (arrows released after invoking a mantra). Let that
Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible army of
kRitAnta, the god of death.
िछाेण तलहारमिथतेनानेन धृा षा
ु मिधकं कृ ाथ िना तम ।्
ोमां गिमता िनय
ु िनाकुलं कुवती
शूलेन िवदाय सवभवनं
् १४॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥
shumba’s weapons were destroyed and he was hit by Devi with her
palm. An angry shumbha took Her to the sky and fought ﬁercely.
Devi then decided that She had fought enough and killed him with
Her trident and made the earth free of distress. Let that Goddess
Durga become a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta,
the god of death.
आपाितहरे सीद शभु दे िवोिस नारायिण
ायािदतनो पालय भयालािदघटािदिभः ।
ु
रोगादीिह सवदाियिन वरं देहीित दैवःै ता
् १५॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

Remover of the miseries of those who are distressed, Bestower
of auspicious things, be pleased. nArAyaNi, You are the entire
world. brahmANi, the ﬁrst being, protect us from fear with Your
weapons like trident and others and kill all diseases. O Giver
of everything, give us boons. Thus She was praised by the
devas. Let that Goddess Durga become a fort for me to stop the
terrible army of kRitAnta, the god of death.
ु हाहं िचिता
भूयािप तदा तदा िरपबलं
माहाकथापरानिप सदा सव राहम ।्

5

ु देवीमाहाकथसारपा ॥
॥ गाती
ु ततोऽिहता
तेषां चािभमतं ददािखलिमा
् १६॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥
Whenever I am remembered, I will again kill the host of asuras.
Always and everywhere I will protect those who are involved in
the stories describing My greatness. And I will give everything
that they wish for. So saying She disappeared. Let that Goddess
Durga become a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta,
the god of death.
ु
ु धसानकिथतं
ु ा महीभृिशोः
माहां च समे

साौ िविहतिवष तपसोः तामेयषु ी ।
ु वैयाय बोधदा
ु नपदं
भूभ ददती पनम
् १७॥
रों ु घोरकृ तास ैिमह मे गव गायताम ॥

Hearing the greatness of Devi as related by the RiShi sumedhas,
king suratha performed tapas on the mountain sahyAdri for three years and
got a vision of the Goddess. She gave his kingdom back to suratha
and and the boon that he will be born to Lord sUrya and his wife
savarNA and will be known as sAvarNi and become the next manu.
She also gave the boon of self-realisation to the vaishya. Let
that Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible army
of kRitAnta, the god of death.

् ानवो
ु
ीगाितपसदशकं
िनं पठन म
ु
ु
मा मृभयं िवहाय िवपदं लािखलं काितम ।्
मिु ं चािप लभते मिु िनलये देाः कृ पागौरवा् १८॥
ु िगिरजामाहापाठोवम ॥
िःशेष ं फलमवीत

By reading the seventeen verses of shrIdurgAsrutI daily, man is
freed from fear of death, leaves behind diﬃculties, gets all
that he wishes for and attains liberty. And in that state of
liberation, due to the grace of the Goddess, he enjoys in its
entirety the fruit that arises out of reading the greatness of
Goddess girijA.
ु समाा
इित गाितः

With this, the hymn durgAstutiH concludes.

ु देवीमाहाकथसारपा ॥
॥ गाती
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